
SP SERIES HANDGUARDS, M-LOK - MIDWEST INDUSTRIES SP SERIES
HANDGUARD 10.50" M-LOK

Extremely rugged, one piece free float design and construction Features seven
sides of M-LOK compatible slots Inside Diameter is 1.75" Outside Diameter is
2.0" High qualtity MIL-STD 1913 top rail T-Marked for accessory location One five
slot M-LOK polymer rail section included Barrel nut wrench included Constructed
from 6061 aluminum and hard coat anodized for a life of service 100& Made in
the USA

Attributes

Name: MIDWEST INDUSTRIES SP SERIES HANDGUARD 10.50" M-LOK
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100019319
Mfr. No.: MI-SP10M
Color: Black
Length: 10.5
Material: Aluminum
Style: Free Float,M-LOK
Delivery weight: 0.59kg
UPC: 816537016595

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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SP Series Handguards Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die SP Series Handguards, MLOK von Midwest Industries entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen, Installationsanweisungen und allgemeine Vorsichtsmaßnahmen, um eine
sichere und effektive Nutzung deines Handguards zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Handguard mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Befolge stets alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Modifikationen von Feuerwaffen.
Überprüfe den Handguard vor der Benutzung auf mögliche Schäden. Verwende ihn nicht, wenn Teile
beschädigt sind.
Halte den Handguard außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Installationssicherheit: Stelle sicher, dass du die richtigen Werkzeuge verwendest und die
Installationsanweisungen sorgfältig befolgst, um Verletzungen zu vermeiden.
Waffensicherheit: Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen. Halte den Lauf in eine sichere
Richtung.
Persönliche Sicherheit: Trage bei der Installation und Nutzung geeignete Schutzausrüstung, wie
Schutzbrillen und Handschuhe.
Umweltschutz: Setze den Handguard nicht extremen Temperaturen oder schädlichen Chemikalien aus, die
seine Integrität beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Versammle die notwendigen Werkzeuge: Barrel Nut Wrench, Schraubendreher und alle anderen
erforderlichen Werkzeuge.
Stelle sicher, dass du in einem sauberen, trockenen und gut beleuchteten Bereich arbeitest.

Installation:

Entferne den vorhandenen Handguard von deiner Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Installiere die Barrel Nut mit dem mitgelieferten Werkzeug und stelle sicher, dass sie sicher sitzt.
Richte den SP Series Handguard über der Barrel Nut aus und drücke ihn an seinen Platz.
Sichere den Handguard mit den mitgelieferten Schrauben, wobei du darauf achtest, dass sie
ausreichend festgezogen sind, aber nicht überdreht werden, um Schäden zu vermeiden.
Befestige den enthaltenen FünfSlot MLOK PolymerSchienenabschnitt nach Bedarf für Zubehör.

Benutzung:

Überprüfe nach der Installation den Handguard auf Stabilität, bevor du ihn benutzt.
Überwache regelmäßig den Handguard auf Anzeichen von Abnutzung oder Schäden während der
Nutzung.
Wenn du irgendwelche Probleme bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen
Fachmann.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Handguard verantwortungsbewusst gemäß den lokalen Abfallmanagementvorschriften.
Recycle Materialien, wo möglich, insbesondere Aluminiumkomponenten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zu Sicherheit und Nutzung besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere die vorgesehenen Unterstützungsstellen.

Danke, dass du dir die Zeit genommen hast, diese Sicherheitsanleitung zu lesen. Deine Sicherheit und die sichere
Handhabung deiner Feuerwaffe sind von größter Bedeutung. Bitte halte dich an alle Sicherheitsrichtlinien und
Anweisungen.
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SP Series Handguards Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SP Series Handguards, MLOK by Midwest Industries. This guide provides important
safety information, installation instructions, and general precautions to ensure safe and effective use of your
handguard.

General Safety Guidelines
Ensure the handguard is compatible with your firearm before installation.
Always follow all local laws and regulations regarding firearm modifications.
Inspect the handguard for any damage before use. Do not use if any parts are damaged.
Keep the handguard out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety: Ensure you are using the correct tools and follow the installation instructions carefully to
avoid injury.
Firearm Safety: Always treat your firearm as if it is loaded. Keep the muzzle pointed in a safe direction.
Personal Safety: Wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, during installation and
use.
Environmental Safety: Do not expose the handguard to extreme temperatures or harsh chemicals that could
compromise its integrity.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather necessary tools: barrel nut wrench, screwdrivers, and any other required tools.
Ensure you are working in a clean, dry, and welllit area.

Installation:

Remove the existing handguard from your firearm according to the manufacturer’s instructions.
Install the barrel nut using the provided wrench, ensuring it is securely fitted.
Align the SP Series Handguard over the barrel nut and press it into place.
Secure the handguard using the provided screws, ensuring they are tightened adequately but not
overtightened to avoid damage.
Attach the included fiveslot MLOK polymer rail section as needed for accessories.

Usage:

Once installed, check the handguard for stability before use.
Regularly inspect the handguard for any signs of wear or damage during use.
If you notice any issues, cease use immediately and consult a professional.

Disposal Instructions
Dispose of the handguard responsibly according to local waste management regulations.
Recycle materials where possible, particularly aluminum components.

Contact Information for Further Support
For further support or inquiries regarding safety and usage, please refer to the manufacturer’s website or contact the
designated support channels.



Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety and the safe operation of your firearm
are of utmost importance. Please adhere to all safety guidelines and instructions provided.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Guardamano SP Series

Introducción
Gracias por elegir el Guardamano SP Series, MLOK de Midwest Industries. Esta guía proporciona información
importante sobre seguridad, instrucciones de instalación y precauciones generales para asegurar un uso seguro y
efectivo de tu guardamano.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el guardamano sea compatible con tu arma de fuego antes de la instalación.
Siempre sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con las modificaciones de armas de fuego.
Inspecciona el guardamano en busca de daños antes de usarlo. No lo utilices si alguna parte está dañada.
Mantén el guardamano fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Reporta cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiros de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Seguridad en la Instalación: Asegúrate de utilizar las herramientas correctas y sigue las instrucciones de
instalación cuidadosamente para evitar lesiones.
Seguridad de la Arma: Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada. Mantén la boca del cañón
apuntando en una dirección segura.
Seguridad Personal: Usa equipo de protección adecuado, como gafas de seguridad y guantes, durante la
instalación y el uso.
Seguridad Ambiental: No expongas el guardamano a temperaturas extremas o productos químicos
agresivos que puedan comprometer su integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne las herramientas necesarias: llave para el tornillo del cañón, destornilladores y cualquier otra
herramienta requerida.
Asegúrate de trabajar en un área limpia, seca y bien iluminada.

Instalación:

Retira el guardamano existente de tu arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Instala la tuerca del cañón utilizando la llave proporcionada, asegurándote de que esté bien ajustada.
Alinea el Guardamano SP Series sobre la tuerca del cañón y presiónalo en su lugar.
Asegura el guardamano usando los tornillos proporcionados, asegurándote de que estén bien
apretados pero no excesivamente para evitar daños.
Adjunta la sección de riel de polímero MLOK de cinco ranuras incluida según sea necesario para
accesorios.

Uso:

Una vez instalado, verifica la estabilidad del guardamano antes de usarlo.
Inspecciona regularmente el guardamano en busca de signos de desgaste o daños durante su uso.
Si notas algún problema, cesa el uso de inmediato y consulta a un profesional.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el guardamano de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de
residuos.
Recicla los materiales siempre que sea posible, especialmente los componentes de aluminio.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más soporte o consultas sobre seguridad y uso, consulta el sitio web del fabricante o contacta los
canales de soporte designados.

Gracias por tomarte el tiempo de leer esta guía de instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la operación segura
de tu arma de fuego son de suma importancia. Por favor, adhiérete a todas las directrices de seguridad e
instrucciones proporcionadas.
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Guide de sécurité pour les gardemains SP Series

Introduction
Merci d'avoir choisi les gardemains SP Series, MLOK de Midwest Industries. Ce guide fournit des informations de
sécurité importantes, des instructions d'installation et des précautions générales pour garantir une utilisation sûre et
efficace de votre gardemain.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le gardemain est compatible avec votre arme à feu avant l'installation.
Suivez toujours toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications d'armes à feu.
Inspectez le gardemain pour tout dommage avant utilisation. Ne l'utilisez pas si des pièces sont
endommagées.
Gardez le gardemain hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions spécifiques de sécurité pour l'utilisation

Sécurité lors de l'installation : Assurezvous d'utiliser les outils appropriés et suivez attentivement les
instructions d'installation pour éviter les blessures.
Sécurité des armes à feu : Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée. Gardez le canon
pointé dans une direction sûre.
Sécurité personnelle : Portez un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes de sécurité et des
gants, lors de l'installation et de l'utilisation.
Sécurité environnementale : N'exposez pas le gardemain à des températures extrêmes ou à des produits
chimiques agressifs qui pourraient compromettre son intégrité.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Rassemblez les outils nécessaires : clé pour écrou de canon, tournevis et tout autre outil requis.
Assurezvous de travailler dans un endroit propre, sec et bien éclairé.

Installation :

Retirez le gardemain existant de votre arme à feu selon les instructions du fabricant.
Installez l'écrou de canon en utilisant la clé fournie, en vous assurant qu'il est bien fixé.
Alignez le gardemain SP Series sur l'écrou de canon et appuyezle en place.
Fixez le gardemain à l'aide des vis fournies, en veillant à ce qu'elles soient suffisamment serrées mais
pas trop pour éviter d'endommager le matériel.
Fixez la section de rail en polymère MLOK à cinq fentes incluse si nécessaire pour les accessoires.

Utilisation :

Une fois installé, vérifiez la stabilité du gardemain avant utilisation.
Inspectez régulièrement le gardemain pour tout signe d'usure ou de dommage pendant l'utilisation.
Si vous remarquez des problèmes, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un professionnel.

Instructions de mise au rebut
Disposez du gardemain de manière responsable conformément aux réglementations locales sur la gestion
des déchets.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible, en particulier les composants en aluminium.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour un soutien ou des questions concernant la sécurité et l'utilisation, veuillez consulter le site Web du fabricant ou
contacter les canaux de support désignés.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. Votre sécurité et le fonctionnement sûr de votre arme à feu
sont d'une importance capitale. Veuillez respecter toutes les lignes directrices et les instructions de sécurité fournies.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Guardamano
SP Series

Introduzione
Grazie per aver scelto il Guardamano SP Series, MLOK di Midwest Industries. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza, istruzioni di installazione e precauzioni generali per garantire un uso sicuro ed efficace del
tuo guardamano.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il guardamano sia compatibile con la tua arma da fuoco prima dell'installazione.
Segui sempre tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche alle armi da fuoco.
Ispeziona il guardamano per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se ci sono parti danneggiate.
Tieni il guardamano fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza durante l'installazione: Assicurati di utilizzare gli strumenti corretti e segui attentamente le
istruzioni di installazione per evitare infortuni.
Sicurezza dell'arma da fuoco: Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica. Tieni la canna
puntata in una direzione sicura.
Sicurezza personale: Indossa dispositivi di protezione adeguati, come occhiali di sicurezza e guanti, durante
l'installazione e l'uso.
Sicurezza ambientale: Non esporre il guardamano a temperature estreme o sostanze chimiche aggressive
che potrebbero comprometterne l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli gli strumenti necessari: chiave per dado della canna, cacciaviti e qualsiasi altro strumento
richiesto.
Assicurati di lavorare in un'area pulita, asciutta e ben illuminata.

Installazione:

Rimuovi il guardamano esistente dalla tua arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Installa il dado della canna utilizzando la chiave fornita, assicurandoti che sia fissato saldamente.
Allinea il Guardamano SP Series sopra il dado della canna e premi in posizione.
Fissa il guardamano utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate adeguatamente ma non
eccessivamente per evitare danni.
Attacca la sezione di rail in polimero MLOK a cinque slot inclusa secondo necessità per gli accessori.

Uso:

Una volta installato, verifica la stabilità del guardamano prima dell'uso.
Ispeziona regolarmente il guardamano per eventuali segni di usura o danni durante l'uso.
Se noti problemi, interrompi immediatamente l'uso e consulta un professionista.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il guardamano in modo responsabile secondo le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Ricicla i materiali dove possibile, in particolare i componenti in alluminio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriore supporto o domande riguardanti la sicurezza e l'uso, ti invitiamo a consultare il sito web del produttore o
contattare i canali di supporto designati.

Ti ringraziamo per aver dedicato del tempo a leggere questa guida alle istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e il
corretto funzionamento della tua arma da fuoco sono di massima importanza. Ti preghiamo di attenerti a tutte le linee
guida e le istruzioni di sicurezza fornite.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Szyn SP Series

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór szyn SP Series MLOK od Midwest Industries. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje instalacji oraz ogólne środki ostrożności, które zapewnią bezpieczne i
skuteczne użytkowanie Twojej szyny.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że szyna jest kompatybilna z Twoją bronią przed instalacją.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni palnej.
Sprawdź szynę pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jakiekolwiek części są uszkodzone.
Trzymaj szynę z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Bezpieczeństwo Instalacji: Upewnij się, że używasz odpowiednich narzędzi i dokładnie przestrzegaj
instrukcji instalacji, aby uniknąć obrażeń.
Bezpieczeństwo Broni: Zawsze traktuj swoją broń, jakby była załadowana. Trzymaj lufę w bezpiecznym
kierunku.
Bezpieczeństwo Osobiste: Podczas instalacji i użytkowania noś odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak
okulary ochronne i rękawice.
Bezpieczeństwo Środowiskowe: Nie narażaj szyny na ekstremalne temperatury ani agresywne chemikalia,
które mogą wpłynąć na jej integralność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz niezbędne narzędzia: klucz do nakrętki lufy, śrubokręty i inne wymagane narzędzia.
Upewnij się, że pracujesz w czystym, suchym i dobrze oświetlonym miejscu.

Instalacja:

Usuń istniejącą szynę z broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Zainstaluj nakrętkę lufy za pomocą dostarczonego klucza, upewniając się, że jest dobrze dopasowana.
Wyreguluj szynę SP Series nad nakrętką lufy i naciśnij ją na miejsce.
Zabezpiecz szynę za pomocą dostarczonych śrub, upewniając się, że są odpowiednio dokręcone, ale
nie zbyt mocno, aby uniknąć uszkodzenia.
Dołącz do zestawu pięcioslotową sekcję szyny polimerowej MLOK, jeśli potrzebujesz akcesoriów.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu sprawdź stabilność szyny przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj szynę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń podczas użytkowania.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy, natychmiast zaprzestań użycia i skonsultuj się z
profesjonalistą.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj szynę odpowiedzialnie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami.
Recykluj materiały, gdzie to możliwe, szczególnie komponenty aluminiowe.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



Aby uzyskać dalsze wsparcie lub zapytania dotyczące bezpieczeństwa i użytkowania, zapoznaj się z witryną
producenta lub skontaktuj się z wyznaczonymi kanałami wsparcia.

Dziękujemy za poświęcenie czasu na przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i bezpieczne
użytkowanie broni są dla nas najważniejsze. Prosimy o przestrzeganie wszystkich wytycznych i instrukcji
bezpieczeństwa.
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SP Series Kädensuojukset Turvaohjeopas

Johdanto
Kiitos, että valitsit SP Series Kädensuojukset, MLOK Midwest Industriesilta. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuustietoja, asennusohjeita ja yleisiä varotoimia varmistaaksesi kädensuojuksen turvallisen ja tehokkaan
käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että kädensuojus on yhteensopiva aseesi kanssa ennen asennusta.
Noudata aina kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muutoksia.
Tarkista kädensuojus ennen käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä, jos osissa on vaurioita.
Pidä kädensuojus lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti muistutukset EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Asennusturvallisuus: Varmista, että käytät oikeita työkaluja ja seuraat asennusohjeita huolellisesti
vammojen välttämiseksi.
Aseturvallisuus: Käsittele asetta aina kuin se olisi ladattu. Pidä piippu turvallisessa suunnassa.
Henkilöturvallisuus: Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen ja
käytön aikana.
Ympäristöturvallisuus: Älä altista kädensuojaa äärimmäisille lämpötiloille tai voimakkaille kemikaaleille, jotka
voivat heikentää sen rakennetta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää tarvittavat työkalut: piippumutterin avain, ruuvimeisselit ja muut tarvittavat työkalut.
Varmista, että työskentelet puhtaassa, kuivassa ja hyvin valaistussa ympäristössä.

Asennus:

Poista olemassa oleva kädensuojus aseestasi valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Asenna piippumutteri käyttäen mukana olevaa avainta varmistaen, että se on tiukasti kiinnitetty.
Kohdista SP Series Kädensuojus piippumutterin päälle ja paina se paikalleen.
Kiinnitä kädensuojus mukana olevilla ruuveilla varmistaen, että ne ovat riittävän tiukkoja, mutta eivät
niin tiukkoja, että ne vahingoittavat.
Liitä tarvittaessa mukana oleva viiden uran MLOK polymeerirautasektio lisävarusteita varten.

Käyttö:

Tarkista kädensuojuksen vakaus ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kädensuojus kulumisen tai vaurioiden varalta käytön aikana.
Jos huomaat ongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys ammattilaiseen.

Hävitysohjeet
Hävitä kädensuojus vastuullisesti paikallisten jätteidenhallintasääntöjen mukaisesti.
Kierrätä materiaaleja, jos mahdollista, erityisesti alumiinikomponentteja.

Lisätiedot
Lisätietoja tai kysymyksiä turvallisuudesta ja käytöstä varten, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä
nimettyihin tukikanaviin.



Kiitos, että käytit aikaa tämän turvallisuusohjeoppaan lukemiseen. Turvallisuutesi ja aseesi turvallinen käyttö ovat
ensisijaisen tärkeitä. Ole hyvä ja noudata kaikkia annettuja turvallisuusohjeita ja ohjeita.
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SP Series Handguards Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt SP Series Handguards, MLOK från Midwest Industries. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation, installationsanvisningar och allmänna försiktighetsåtgärder för att säkerställa säker och effektiv
användning av ditt handskydd.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att handskyddet är kompatibelt med ditt vapen innan installation.
Följ alltid alla lokala lagar och regler angående modifieringar av vapen.
Inspektera handskyddet för eventuella skador innan användning. Använd inte om några delar är skadade.
Håll handskyddet utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Installationssäkerhet: Se till att du använder rätt verktyg och följ installationsanvisningarna noggrant för att
undvika skador.
Vapensäkerhet: Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat. Håll mynningen riktad i en säker riktning.
Personlig Säkerhet: Bär lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, under installation
och användning.
Miljösäkerhet: Utsätt inte handskyddet för extrema temperaturer eller hårda kemikalier som kan
kompromettera dess integritet.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:

Samla nödvändiga verktyg: pipmutternyckel, skruvmejslar och andra nödvändiga verktyg.
Se till att du arbetar i ett rent, torrt och väl upplyst område.

Installation:

Ta bort det befintliga handskyddet från ditt vapen enligt tillverkarens anvisningar.
Installera pipmuttern med den medföljande nyckeln och se till att den sitter ordentligt.
Justera SP Series Handguard över pipmuttern och tryck den på plats.
Säkra handskyddet med de medföljande skruvarna, se till att de är åtdragna tillräckligt men inte för hårt
för att undvika skador.
Fäst den medföljande femslots MLOK polymerrailssektionen vid behov för tillbehör.

Användning:

Kontrollera handskyddet för stabilitet innan användning.
Inspektera regelbundet handskyddet för tecken på slitage eller skador under användning.
Om du märker några problem, sluta använda det omedelbart och rådfråga en professionell.

Avfallsinstruktioner
Kasta handskyddet på ett ansvarsfullt sätt enligt lokala avfallshanteringsregler.
Återvinn material där det är möjligt, särskilt aluminiumkomponenter.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För ytterligare stöd eller frågor angående säkerhet och användning, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
kontakta de angivna supportkanalerna.



Tack för att du tog dig tid att läsa denna säkerhetsinstruktionsguide. Din säkerhet och säker drift av ditt vapen är av
största vikt. Vänligen följ alla säkerhetsriktlinjer och instruktioner som anges.
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Bezpečnostní pokyny pro SP Series Handguards

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SP Series Handguards, MLOK od Midwest Industries. Tento průvodce obsahuje důležité
informace o bezpečnosti, pokyny k instalaci a obecná opatření, která zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho
nadpažbí.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je nadpažbí kompatibilní s vaší zbraní před instalací.
Vždy dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav zbraní.
Před použitím zkontrolujte nadpažbí na jakékoli poškození. Nepoužívejte, pokud jsou jakékoli části
poškozené.
Držte nadpažbí mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace stažení na platformě Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Bezpečnost při instalaci: Ujistěte se, že používáte správné nástroje a důkladně dodržujte pokyny k instalaci,
abyste předešli zranění.
Bezpečnost zbraně: Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá. Držte hlaveň směrem k bezpečné
oblasti.
Osobní bezpečnost: Při instalaci a používání noste odpovídající ochranné vybavení, jako jsou ochranné
brýle a rukavice.
Ochrana životního prostředí: Nepodléhejte nadpažbí extrémním teplotám nebo agresivním chemikáliím,
které by mohly ohrozit jeho integritu.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte potřebné nástroje: klíč na matice hlavně, šroubováky a další potřebné nástroje.
Ujistěte se, že pracujete v čisté, suché a dobře osvětlené oblasti.

Instalace:

Odstraňte stávající nadpažbí z vaší zbraně podle pokynů výrobce.
Nainstalujte matice hlavně pomocí dodaného klíče, ujistěte se, že je bezpečně upevněna.
Zarovnejte SP Series Handguard nad maticí hlavně a zatlačte jej na místo.
Zabezpečte nadpažbí pomocí dodaných šroubů, ujistěte se, že jsou dostatečně utaženy, ale ne
přetaženy, aby nedošlo k poškození.
Připevněte dodanou pět slotovou polymerovou MLOK lištu podle potřeby pro příslušenství.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte stabilitu nadpažbí před použitím.
Během používání pravidelně kontrolujte nadpažbí na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zaznamenáte jakékoli problémy, okamžitě přestaňte používat a poraďte se s odborníkem.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte nadpažbí odpovědně podle místních předpisů o nakládání s odpady.
Recyklujte materiály, kde je to možné, zejména hliníkové komponenty.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro další podporu nebo dotazy týkající se bezpečnosti a používání se, prosím, obraťte na webové stránky výrobce
nebo kontaktujte určené podpůrné kanály.

Děkujeme, že jste si našli čas na přečtení tohoto bezpečnostního průvodce. Vaše bezpečnost a bezpečné používání
vaší zbraně jsou na prvním místě. Prosím, dodržujte všechna bezpečnostní opatření a pokyny uvedené v tomto
dokumentu.


